WIREFE D ARSCHEEE & Beowulf (14)

LI A =

BB CiX Gorlach (1999) 7>5 Fulk (2007b) ¥ T Beowulf DAL
T OmEFREFENRIEIZES =, 55 TIIHEMEEMRE L LT, Shippey
(2009) H2& Neidorf (2017) £ CTOFEEOERBANEL . A=~ T
conservative (C). interventionist (I), I D LF (=) R L-D2DE
EHBHZLITT D,

2009: T. A. Shippey ()

Beowulf DBLET AT 1922 412 Klaeber 12 L 555 1 fRAS, £ DH, &
T AT 1950 128 3 S TIIT SN TLR, ORI ARZENTZ
DIRHS Beowulf 77 A N DEHER O EE HO Tz, TOERBIL,
ek D Beowulf ¥ % HFRANCINER, ERKLI-Z L &, HEDRWT
oyH ) OBMESKCHoTz, TOFH IR (1950) 1EFE 25k (1928) T
AN M BEOfFEEMN (192021 DTV AT T 7 4 — LRI GE
Fh) L. FBI3RR (1941) ThREhi7z 18 X—UOREEEM (1933-39
DETVFTT 74— EALEFEIED) 2AMEINEL, £ L T 1950 £F
DT TITOIIC, 93—V DFE 2% (1942-8 DT VAT T
T4 — EAREIED) BEMENRTZLD Lo TS, L LR
b EERRE WA EHE IR (1950) BHICHTLSE, 2272 &R
PNEB L. FORD Beownlf 1T LIKIZE - TE LWELZZIT T
W5, D7, Beowulf D KIERKEFTHIRA KON TE T, TH
%57, Fulk, Bjork, Niles ® 3 ADO®ETHEIZ X B Klaeber s Beowulf (5
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4 FR, 2008)°"ASFI4T &7z, Shippey i34 T2 E TOHZRIC
ERLDD, ZOFLRICEFELEZ RN L, RO 3 AM (‘a
Triumvirate’) DOBEFTEFICLDEEEFHALNCTEHIEEZEHHE LT
Wo, LT, BEOmEELE->THLD,

20 HERCRTHILLRT O Beowulf F1d KA > AT Ko TS &, 3R
XPHLRETNVUVH, HAVIIHENLRESR, ki
“volkisch form” (p.363) ZHHI L. 7L a3+ VU RT 4 v 7R3 nb
FEWELE S LT EBEMIIRL TV, £ XD RIFICHNTE
DB, AV NTHBBEINEEE O Klaeber 12 & 5 Beowulf FI AT
(1922) ThH o7z, ZHLE, 53 MRE TEE L Klacber iZZh HDF
Ya T VAT 4y 7R RAERRE L. “Christian coloring” 0@ BLEHE
THHTT 2, BiZ “Virgilian influence” #3838 L7, (p.363) Ll
R H, S BIZESMIC, Klacber B FRI LB L TEEBR o7
BReRRBPRBRINTELEILE LD, TNRFAIE~OFFIZO
RBSIZIRTH D, BETOFENE, B3R (1950) DELZHATE D
ZLDEHRELEDOEF %7 L DD, “torefine and supplement
Klaeber’s work rather than to replace his aims and methods with our own”
EWVWSZLIZL, AFZ, 2077 X MOFERAMBEERXZIILLA
A @ Z &, “language, history, folklore, material culture, and ... cultural
studies” Z W FE T HEFICIEIASTRE L TW 5B, (Klaeber’s Beowulf,
2008, p.clxxxix) Z Z C Shippey 23 % 7255 4 FRIZK 1) B Introduction
FIZRONDFRRR L LT, AXOEZ FICBEO M DOHEE
HIZEERHLTRZ 5,

(1) TER) IZBET 2R OBEE, 4512 Kienan (1981: rev. 1996)

306 R.D. Fulk, Robert E. Bjork, and John D. Niles (eds.), Klaeber s Beowulf and
The Fight at Finnsburg. 4th edition (Toronto: University of Toronto Press, 2008).

307 Review Article, ‘Klaeber’s Beowulf Eighty Years On: A Triumph for a
Triumvirate.” Journal of English and Germanic Philology 108: 360-76.



HEFEOARIMEE & Beowulf (14) 3

IZ XD Beowulf EAIZER L C &, Thorkelin A & B DEEEARMN &
DX SR ENT=ICET A RIS REE AEINL T
5, (p.366)

(2) Klaeber (1950) & fiDIRFTHE M, KOO E  REEFHA L BT
BHDHERRLTELLOIR, EEOL ZABE|IZL AEERE
BHEINTZHTHo7=Z L 2D TS, (p.367)

(3) HIFARNCHY T 5 2229 T2 &Y LiF T, 21744 318117
4%, (p.367)

(4) “Meter and Alliteration” DR ZHREIH, KAXELEIIBITS
BENEEIEF SN T3, (pp. 367-68)

(6) AL T, 7o ru$r o 0EFEQH KLY LEST-
L O EEEIE TS, B, BEFEICE->TH, &ET
FZloTH—EBELTHLVBYVRVWEZRO LN DBEHELFD
BTN BW T, ARETEOHBE OHEEZETL TV 3B,
(p. 372)

(6) #& C %I 5N 7= “Textual Criticism” (pp. 321-36) 1%, Klaeber
(1950) DENICHEYTHIHS LV L 2EOESIZIAR SN,
BHFOLDE > TW5D, (p.374)

%517 Shippey IZAALETRIZEBIT A ARIHEFE OB D | ZBW T, 188
Bl & THEE) ~DERPIAONDZ LR EHL VS, Tk -
Bk - BREORMELZ, ZOMBOBRNGEELZY . LFE (6) OE
BN OMIEE “Grammatical Observations” T, il 21X ¥ DB £
SNENEDPERETHE, BEBZFORDFLLTCHVWOREZY T
HZERETHD, BFETIHE—DERARTOLEHELZFH L2, BHER
EOBEDL DEEZFRD 72\ Kiernan O EFEIZ H 1 Ef\ BEX%

“an authorial copy” LIZLRWARETEDEBEZEREHVIZLTWD,
(p. 375) RTFEIRGET NBEEERZ 2 L TV AP T, Fuk (1997 2003,
2005, 2007a, 2007b) ZHLNZERBE LB L WO BEMELIRIML T2
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EBEEROEEEL, ZIIWTARDIENTED,

2013: L. Neidorf (I)

Beowulf DAL B RETTHBRICE S I L SN2 A3, BFEAFAD
BOHDCH D, EXOFRAO LT, BEAFNIE DS, HDH
HEBELTUCEL DRED, BHACBITIEABEL TV ENDLTDH
5, FORNCEELTWADIE, EFEETH D, Neidorf II£EE
£ m BN T RO & D RIEREEL T\ 5, EFEERAFAER
FEL, EENELN L -ERAFIICEEELTLEIRERHD, €O
=) OERIZEZICHDDONFEEY . Beowulf DFIEEMRLREL O
B0 2ETT 5, BRr IR~ 5 &, BEFAEIL Beowulf 1B T D
EHGEROBERICGELTELT, £2 AN Z0OL SRRV OF
EANTRT L 2 A1k, BET 5 Beowulf EATEHRENC/ER S NZE
EFEELEZHOTHY., FEMERBRRObOTIIRNENS T L
Th b, (p.249)

Neidorf |33 B2 B, Beowulf AR L EEEXEDOMNHZND
EEINEZINETORERO LI ITHEAL TN D, TONDREKR
BR3IANDBRERD THEICE &®H TH I H, Kienan (1981: rev.
1996) 1%, AXICRONBHIER, EE, ) TERAMERRIND
T4 VA 19 iIZER LT BFREREEEZ R > TEN ORI B
7L 9 Z L. F7- Scribe B A% “quasi-authorial status” #R LGS Z
LEEELE, FRICED, BERLFOHIEENRZ 11 HARCHTH: L 1E
2TW5, BL, ZhOORTRILIIFEL SN TVD, (p.249) K
1= Lapidge (2000)*” 13, EFA DRV IAXOXF EORA (a/u, 1t/n,

308 <Scribal errors of proper names in the Beowulf manuscript’, Anglo-Saxon

England 42. Ed. by Simon Keynes et al. (Cambridge: Cambridge University, 2013),
249-69.

309 “The Archetype of Beowulf’, Anglo-Saxon England 29. Ed. by Simon Keynes et
al. (Cambridge: Cambridge University, 2000, 5-41.



THREEO AR & Beowulf (14)

o

p/p, ¢/t, d/8) WZERE L, ZDZ LixFORIEERI>EEORELIC
BEEREV R ->TVWBETH, EIE65 /35— PO ZALDXF
DERFENHIBE L T, Beowulf 134K 150 ELRICT »rayr Y
DINLFHETCENPNTE T D, (pp.249-50) & L IZ Sisam (1946:
1953) 1%, BEFA1L. 461b O Wedera % gara (‘of spears’) & L T,
1261b @ Cain % camp (‘battle’) & L T, 1960b @ Eomer % geomor
(‘sad’) LEEEMLTWAZ LEERHLANG, HEFOERILERNE
_Kiéﬁﬂkb\%E%MTM%@%E%LTwéo@p%wm)
Z O™ T Neidorf 1%, #BIZEARDO{EHEM % £5E L 7= Kiernan (1981:
rev. 1996) D& x1Zxt L. w@ibﬁﬁﬁ%ﬁszéoﬁ%#E%
ORET Z8A L7~ Kieman (%, £ Sisam O EH % SE LEARD

EEY LTS, LaLAR5, Kieman ORETIETEER, %En
By, IRAERL O, LY KRERBEAEPRFIZES O TREN
LWIET A, FAIZ XY Kieman 13, BEFIIEAFHEER LR —TH
HLWHESBEORBEICESHTVD LIERT 5, Klaeber 5 4 it
X Kiernan O Z 0 L 9 R ATES STV 5, (p. 251)

UED k> REFEICEDLDEER R2% T, Neidorf {3 Beowulf
DEXRIZUIE UITEAN S EELFICE L 2 EFA DR ) OB
X, THETRENT I o2 & &R T 5, (p.250) Neidorf
ORNT, BEAFAICELEFEIZLARY - Fi5t - BRI X DR
REREBREL, EX4E04FES (“engagement”) & BHE
(“awareness”) ASREET S & Z AEEED | Beowulf DHIEFEMN & BET
BT AEERBELLYIETHLDOTHD, (p.251) BEFEVRER4
AEEXFRABEZDEVIEET, KOREZRLTVDLILOL
Neidorf 13Z 2 5, 1 213, BEFEAIL Beowulf T DM mE LD
GREMSRP-oTmEVI 2L, H ) 1 2 INLDERIZEARN
BENBE (c.1001-10) £ TZIE, HH W, TRURTICHREEL
R ENRLL B> TLE-TWEEWVWI HTH D, TORR, BFE
DEONEBELRAL TRV 0D, BETHERIIEEFEFDOR
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FHAEEBELELOTHD (pp.251-52) & L. Kieman Sz HET D,
ZLTZZ T, Neidorf 3EFANRBEFTLAOR Y FVICHEEZ R L
T3DDBRBEFTFTTWD, Thbidk, (1) BALFAICOVTOR
H. H5WVIXERELFANYRE ZICHFETREZLOBEE. 2 BF
EORFBARIZE D bOTITRL, B2 RERSC—KI R AR
EWV, Q) EFEBFICLALARMOERE - EIEETH B, (p.252) LL
T. 25 3 EIXDWT, Neidorf OFaEE2EH L TR I 9,

1) izonT

Tz ARV DRKTiE, Scyld D EFIiL Beow & L TZEHNR -
TWB DT, ERIZHE N D Beowulf. . . Scyldes eafera (18-19a) &
Beowulf Scyldinga (53a) I3EFAEDRFIZLZBENTH D, EFE
RN EDOBRFREMO o WVWS 2 ¢ THDH, AL, Z Z CRIE
L2, ZORYVBIHEMERDEFEDFIZLDLDROMN, The
bENLURTIOEFTEIZL D b OROMDHENITTE RV, (p.253) K
W ARIIAE TH b OREEFAICEEINTLE 24T,
Eomer (1960) % geomor (‘sad’) & L7z Z & TH B, Eomer W7 > 7
NEOEOfa DEFTHDHZ ENEFEZIRMON TV o2 b
6489 5, Beowulf DERTIIHRBOBELFAI 2 ERIZOE Sh
TRBENDZENE, BL, ZHICRAERD D, BELOE
RH-TWB L Ehd, BHROZR, BELEOFREF-RVES
BN, BEFRARMOERBICERT S H5, FlxiE, 17T 0O
BZT) BZEWT B in Fresweele (1070a) % infir es weele & 55EI L TL
5 X2 RGBETHD, (p.254)
(2) {zonT

1DIIFORFBEEZEFTENBME L LItk Yy, EBRELAFAICKT
HIEIRERE LM VEZX T LE-HBAT, B, fram Sigemundes
(875b) L 72 _NE L Z A%, fram sige munde & L1~ Z & 5 F D—F
ThHD, BFAE, BIEF fram ® BEYFE L L TERF sige munde %



WEFEDARET & Beowulf (14) 7

E 2 =5, Z 2B EF O Sigemundes 13 876a D 5 TH B
ellendedum (‘feasts of courage’) %{EHiTXE L ZATH 5, (p.256)
% 7=, Neidorf 78 “mechanical transposition” (p. 257) & FEA TV A G
DT, rLdICABNAEMNEBROFNGALBENRD D, Tk
2186a @ (dryhten) Wedera (‘the lord of the Weders’) % (dryhten)
wereda (‘the lord of hosts’) & L7=@ERTICA GND, EH 5 HCARE
NOEFLFPRDOOND EZATHHIN, EFERZOEREZHMDL
Bholebnd ZEREHENLE D,
(3) 1> T

BEFEFEE LA, HrOBELEEZ{ToTCND I &0
Bl LT\ 5%, Kiernan (1981: rev. 1996) X, % & @ ‘proofreading’ 1%
BENTH-oT=EBbs, (p.195)] &< TW5, LAL Neidorf
. EFAREEAFROBRY FVICHE L T\ &, ‘proofreading’
DEICHBEFTLFANCBVWTEEBVAERINTWAZ L 2R L, 1
#f Kiemnan O FRIZIIBRBZ RN TWD, ZHIZX Y, Beowulf DE
AOHIEEMRIZE L T, Kiemnan OFICIIRRBEZE L TV 5,

INHDEENS, Neidorf |% Beowulf KX DIREE VNI Z L &+
DIEZEINTAEALE ED LD ITKETT A0 20T (pp. 264-
68) FEXHLTWB, Tvrah sy - A0 T77y FICERBGER
NDIEED |, TORGENBEZL TITo 72 FEH» S HIB LT, Beowulf
OHRWEERIZ 7THRED D VX8R TH B Z &, TETIHEEMIZ
676 F & 50 FEDHE THDONR—FBFITRINTNWHZ L EETHER
T5, ZOZENS, FIEGRPED 1L HROBETHIERIGES
NAHBWET, R EDELI Rz eBECEPRER LR,
Neidorf X, AIX% < @ “cosmetic work” (p. 264) #=ZF T3 &
L. UTD L 2EMAMERZ2F C\5, BTEF 0o D% DOERR
DAREFANEIILENTWDB Z &, Unferd OARNZHRRZ Y O h B
MENTWS Z & (Hunferd), HBY BHFZRBEVIHDLATNS



e TUT VT HEBREH YA M Y UBIZER IR TS
ZELCETRBRORTTEARBEINTVWA Z L, it FER T TY
Ll Rl Faxz—valrPBNERINTWVWHILERETHD,
(p.264) AL, BEINFAL, BELRTHFEE L EOTVD
DD, Bax OBETAENRIGBZEDRRIZ Beownlf % EERINCHIEL
TLEH Z e, PRVBRMICESE L2 2RO WD, £
ML > TEAAFAORIENS, XFOREIC X > TEERRTA L
ALIETNDOE, EFERFSICRTEEM L Tz LI3B 22
WZEERRLTWAET S, (p.265) &V 5 DI, Beowulf 1%, 5, 61
R IER A - HERRIRICEAT 5T, 7o ruyr Y UREIZ
HHELNTWRWVEREZBLE LTS, T0E), BEFEFIND
DZEEBFHLTELT, itﬁgw%VEiéﬁﬁmﬁﬂ%%Km
LTWaBT7E®, exemplar FOFFEEETRISDHEELN-ET
%, (p.266) Z O HIE Beowulf DIZFTE I L HARIN A~DEL MR
TETHRIME LD, FLT, BELFALZETENEERLTNDHI E
i, Stanley (1985 for 1984)°° @ RAE DRI FREA TIZARWZ L &R
THLDOTH D L Neidorf 1TFERFH L T3, (p. 267)

Neidorf (3 &% %12, 2N FE TOFEEA I Th o I RFERKETE
BOEREMNDL, ﬁ@%@xy A~DEBEEZEHL TSN ZFLT
IZTORMRIT, RIZBRVEI BFEOFTCELIIKRELEREATY
5,

310 Stanley @ RAEIZSWTIE, #lldR T RFEBEOARIHET & Beownlf (9)1 K
B REHHK UERFESF 45 5 (2014), pp.72-6 B,

311 “Textual conservatism has dominated Old English studies, yet Kenneth Sisam
and Michael Lapidge have offered strong defences of the liberal position, encouraging
freer use of emendation and limited faith in scribes.” (Neidorf, 2013, p.268).
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2017: L. Neidorf (I)

Neidorf DAE 1%, Beowulf DAXNEFAIC LY FD X I ITf5E
SNTEh, Ehve T58H], XU ER], BEF4£D1TA] &
WO RERIRMALHAOLNILELI ELIZLDTHD, ZOZ &K
VNCARSCHEE E B AMEZ 2 A TV 3, Preface (xili-xvi) (2B
T, AEOBMORMBBRARLNTHEDT, ETHDICETDOEEIE
RLTRBI I,

700 AEEIZHIVE T2 Beowulf JRA L | 1000 FELARRIZERL S ALT-ME
—DEAL D0 FEL EOMIZ, RIZED LT L BRETTM,
WANASRBIWARELNDS, FIAIE,

(1) ARICH Beowulf FF ANDF R BENT-BF, ATIIARFRFF > Ti=
5N - BENHH 220 ERFLET T0DH0D,

(2) BEFAT- BT, AXEE (‘transmission’) OEIZ, ToMn AR
X HEWIE (‘recompose’) LT LE /=D,

(3) () LBEPARTHLH BHD, Beowulf DJFAEE 1L ‘unitary’ 7H»

‘composite’ 7>,

i ETH D, (xiii) Neidorf D Z 1 HIZx5 5 AL, (1) IOV T
X, Z0HONEEHEFE T “lexical and metrical archaisms” (xiii) 725 R
Hahsel, Q) KELTEEENTHD, HL, AU EEOHIC
AU AE TRl &5 Z & TikZev, Neidorf (% 300 2L E®
BEEEDBBEVARIICAVAATHNDE ZLEZRDTNDE, ZhbD
BIEVITAR LOEZ 25T & ETITRRLRVR, 20X d ke
DEXDOKEZFIY RS Z D5, Beowulf DRFTE DR _R&EZ LT
HBETH, () IZOWTiE, %< ? “subtle linguistic regularities”

312 The Transmission of Beowulf (Ithaca and London: Cornell University Press,
2017).

313 “The accumulated errors thus present no grave impediment to our understanding,
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(xiii) DEHIITEE-> TV T, O EREER & KB SIESEPHR
HEND L Z A D, “composite authority or scribal recomposition” (xiv)
EWV I RBUSITRVES 2T NT T b, FioERE ME 2F
ERHT, BEF4AR2HHE LTELOFERED > T ‘recompose’ X1l
7= & T %, WD B. I Muir (2006)° 72 £ D FE Z12% L THRVWEE
ZlbDEENE S, BEINEZAIRONLGEFAEDRY OFE
i, BIEEENS 300 FEDRICA 7T 2 RTE Z » 7 5788 « LR
BIICERT S, TOZ ERBBOEFAEDTMT v rat s Y o H

DEBXA~OEMEFIEEZI L, ALIZEEN BTSN TS L
R+ 5, xiv) EFEOHMIX, ITT25Xa—0BY %, B
SOSBEOLOILFRLIELZLTHY, HRFEGE THET
51 RT D1, EVEZRD] Z&TRRP-TZEV D DR,
Neidorf O FEIETH 5, (XV)

ARELEEFHLE) LI TERVDOT, KBEDOREZLTH
1 # (Introduction) 75_’43@ ZRTWL Z &iz$ B, 1. The Duration of
Transmission (pp. 1-10) ZH V-7~ & T ATk, &T. Beowulf D
BERIMEESN TCERLALTEESTALNIEE EORY B DH
BHEZANDL, ZOREARIT “acopyofacopy” (p.1, §1) THsH &
T5, BT, 2ADEFTEDITAHEEET S Z L2, Beowulf DF
THEC IR P ERVETH D L5, (p.2, §2) RICHIEER
DT ERMNLNTVD, 7THEND 11 iRk SERIEENT
WA, B4 Fulk (1992)°° 12 & 2 HRFOBBRS RN E 2ES N

but form a thin veneer that can be removed. Indeed, editors of Beowulf do remove
this layer of superficial corruption, relegating it to the apparatus criticus and printing
emended forms in their texts.” (Neidorf, 2017, xiv).

314 Bernard J. Muir, ‘Issues for Editors of Anglo-Saxon Poetry in Manuscripts
Form’, Inside Old English: Essays in Honour of Bruce Mitchell. Ed. by John
Walmsley (Oxford: Blackwell, 2006), 181-202.

315 R.D. Fulk, 4 History of Old English Meter. (Philadelphia: University of
Pennsylvania Press, 1992) .
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L7 > T 685 D 725 F DR &\ ) FNITHIIR & 5 7 2358
WV WTHUZ LTS 700 FFEFIES NI E WO REIL. ‘lexical’, ‘se-
mantic’, ‘onomastic’, ‘paleographical’ @ T 3¢ IZ F -3\ T W\ 5,
(pp. 2-3, § 3) Beowulf D X 5 2 HEFOBRBIIFEFICHAN TH 5,
(p.3, §4) ZHEMWTHZLICLVAXORRALEDITIEFTED
BOICERL, AXMEFT L, BEHEEZZE L TH5HRLE LTWD,
F-HO CTEELFFE (onomastics) DEICHEHZHL->TNDE, 7
N DRI T w7y oHE (7, 8itAd) IIE LIELIEH
B> TWens, 9EACICRS EREITHADOH -7, 9, 10 L%
Mz B &, “the oral currency of Germanic legend” (p. 7, § 9) % ZEiE
L5 FEROESIZIREYZV, X2 T Beowulf EART O EAF L5
D—ED ‘corruption’ IEHIEEHENR PO TUIEILS FONT- T2
MORETHY, 2 ADEFAL N L ORELERDOARMZ D
Rinolo b WET S, (p.7, §9) HEERFORMMNOHETS &,
IO EARN L HADOENICETE SNT-RFIZBA LZITEN RN E
Bon2BErRBobhd T 5, flzidal udiRR T, anhar
(357a) 2%t L C unhar <2, wadu (581a) IZxt L T wudu RR OG5,
FofE LT, t/n, c/t, p/b, d/3 DiRIFIIE Neidorf (2013) THIER S
NiBY THD, (pp.7-8, §10) mEINLZT 7 AMIEFL L TE
Hy=zA b7 HFEICEDBOENR, HOBFEARAL T
5, TNREEFENEMREL-ZLICXY, &Y © “modernization”
NTCERpolZ LIZERT S, (.8, §11)

Y& 1Z 2. The Detection of Scribal Error (pp. 10-18) # R TH X 5,
Beowulf WED X HIBZEINTEZNE WD Z LIZHT HF L R
813, BEFENEMELAIXORAN (‘corruption’) #AE U IV TET,
EDERDFEHDOFNPLHEDLILD &5 DA, Neidorf DFRVERT
oD, TBeowulf D7 7 A NORESR) OHRI2HLT, [EEOREE]. X
b EDE), [BEFEDITHI, ELT EBHTHLT V7 VT
FEDFNR, T rud s I BHACENTEDRERBRINEGZO
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P EMAEBERFENVICRDET D, (p.10, §14) ZHHEHL
724 C. Neidorf IZTERDOAIHFF O— RARITH L, BEETEE
EERToTW5, iz, TBACIIEIERE ENERE L-EF
ADEREEFINENRETHZILEAARETHD] &L
Pasternack (1995)*° D RARIZR HN D LI I ﬁ%ﬁ;ﬁiﬁ&%ﬁ
LiatrZ LIXEY ORRNS %T%ék#é%% IXLTIE S
methods and reasoning employed in Beowulf textual criticism” (p. 10,
§14) 2 +DIERL TRV EFRCISRLND bOTHD Lib~
TREBLTW5, Z LT “editorial conservatism” (& 1 oLl & F#E

BBV TESR L TE TWAD., “how scribal errors in the Beowulf
manuscnpt can be deleted and emended” (p.11, §14) ZFEMIZH G A

T ALERH D ERRD, ZOHHIL, Kieman O X 9 R EARDE
REFRIRFRADEBIENT BTN D, XARIZIBW T H D DOFEERA
BoHEh?372b, BEEZHESTEROFAHEZRIFELELO &35 “ad
hoc reasoning” (p. 13, §17) ¥+ & EHE b s, £ D _LT,
Neidorf 13 EFAEDITZR 2 X SEAFT D 2 L AARIBFFICE T DUHE
DFETHDH LT D, (p.17, §23) BETIBRICEFEIT. AR
BEdREFLY, AR EFNICEUTABICALTLESEmIZH D
o, TOBEBAREXOBERNE~OEELEZRL, BT %
“modernize” L L5 & T AERLLMEE T, ZLOMENESIER
ITERERD, (.17, § 23) BEFERIXELFORALOKELZ
EEYT, B mrEUEBEETMERETTAbREINDS IR
Ehb, EFEOBEVWERRMTAIEEL LT, I8 & [5EHA]
B EMTDLEREERIETS, (p.18, § 23)

3. Meter and Alliteration (pp. 18-21) DIHIZR L5 RARIL, HF
Fulk (2003; 2005; 2007a; 2007b) AEEANZERL TV DY ééézrjdﬁ

316 Carol B. Pasternack, The Textuality of Old English Poetry (Cambridge:
Cambridge University Press, 1995), p.193.
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THDTHD, AIh IARCHEFFHCSALR AT, BEEERIZA|- 72
BREOBVEBNLREEIINED ) LI L THD, FOAXEE
I3 238 T, B - BHBEO XKW IXFFAD “artistic purposes”
ZERLCZOLSC L LR §75F BV 52, Neidorf 13 Zh
EELLZ2VWET S, 05D, AXD@EhREPNLD & Z AT
B LBEROXKEA L LEREL TV 206 THD, (p.19, §25)
Trrays Y oOFAR, FOBERPKET LEELERL S &
“literary sophistication” & R 78 L CW R R HE 2 W & F 5,
(p. 20, §26) Neidorf @ kK @ F 3&, “In the wars fought over textual
criticism, meter is an impartial weapon: it undermines conservative efforts to
defend corrupt readings as effectively as it constrains liberal efforts to bring
about specious improvements of sense or style.” (p. 21, § 28) I#KET E
DRTFEREOFHIIRER—BEZRLDHZLIIRDLTHA I,

Heu T, 4. Probabilistic Reasoning (pp. 22-25) 2 W TiX, EAX
KIXDOBUDLES EHE LEEZMZ 20 ELOEEL LT,
Neidorf {3 ‘meter’, ‘orthography’, ‘phonology’, ‘morphology’,
‘syntax’, ‘dialectology’ OFERILE VWA TS, (p.24, §32)
% L T Introduction ® & % (T, 5. General Prefatory Remarks (pp. 25—
29) ZEZ TS, TOELEFELHDLERDLIITRD,

§ 33—Beowulf \Z B 1T DARCHEEFICH L, &K &L LTOFORERK
(“original version”) ZEAEK T D Z LIIARFETHAHDT, EV 1AL
WEWIHBIPBOE LN TER, LHALREDH IO RMITITAIE
FOEBRHBENICET HBMARBINTWS, Beowulf DB DK
FEHIL. BARICAELND 300 L EOBEFEDHEVEZEEL T
HHDD, F G Beownlf = O H DO “the pristine original” % 4L
T5ZLITRERWTND LIZEZ TRV, TFEORETARIT, RS

37 1 E LT, ROBREBIZFOEBREMNR BN %, John D. Niles, ‘Editing
Beowulf : What Can Study of the Ballads Tell Us?’ Oral Tradition 9: 440-67.
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DHETE SN2 VBIEER S O verses #F 5 LiX LWL, mEShi-
AXEHRFOBRIVLHFERY TEEBMA DI L bRV, KETEDE
BiZ, EETES RIAHRDRNEDEMEPRVEE> &T52¢ET
1372 < R ERDEHD 72\ VHEERETE (“probabilities”) —_EiR@D ‘meter’
e F—MNERTE 5413, “authorial readings” #ETTHIETH
%, Beowulf DIXETHE D A E’J ITEbhi-A4 ) Ao T8 EE
Rl 2528 ThHoC, BEFELL - TRENEF A—VERITE
LbZLThHD, (p.25)

§ B5—IRAEDAKLHEFFFZDOEEIZ L D &, Beowulf IZR L DAL D
BROZEZEE, BETAEREZEE LIHROZADEFAIZ
L2320 THBETDH, INLOEFARLNEL OMEVEEES
4 VN %lbtaﬁi&b%&wﬂ —FTCEELTWS?
‘exemplar’ O FIZTTIZHEE L COIBENZEHHICEAL T
EREIREM L H D, KXHERIL, Z0ELLTHEINEWVI Z LR
ETHZERETERY, BEL, 22BXZ5DBRHFELNTHAS, K
XDHBH—EDHNIL, HABEOCEFAEICRLNDMEROVD A
BRCH &R INOTERL, [BEFE—ROITAHDOEY] LA
&TﬁﬁE%f%é EWM’M EF EORAMICER L 2554
75 4: oA BRSO FETAXEER L, BEPEKRIZIT
%u%%bﬁ#ot;kf\$K®%n#%%ﬁ_éht&m5ﬁf
%, (p.27)

§6—FBMER S ERSB A (T 7V THE) —&, ThH
ZRINTOSER-IIHRICESIET V=AY 7Y F
2) —OBIIATET 2 5EN. ULHWERIIRIOEFEDOARIEMF
L:ﬁblﬂ%ﬁ%ibéﬁ\ EFEPHEVEREZTERIIETIICHD L
fHigrsn s, (p.27)

§38—F L& LT, Neidorf IZTIRO L I REFEEE 2 TS, “The
extant manuscript is not a divine relic; it is the product of fallible human
laborers. To treat the transmitted text as a set of immutable and inevitable
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facts is to deny the material realities of medieval textual production.” (p. 28)
Zhid, BEAORSFHFRACERL A IHFOLERIIBELRTE
BHEeoTn3,

RIZUTOEZGEICATHAL S, F2ZE (Language History) T
X, 2 ADIRSFERE . Stanley & Kiemnan [ZHEEIAFT DTV D
Stanley (1984) ~DOHHENIKR DO ETH D, Beowulf A LI I1L@BEHY,
FFELOBERIZL > T ERI INAEEFEOEEBVWARD LI
Do SHAROERFEL, 11 HROEHRFLIZRRINLTHD, HHE
FBIIETOMEDOEEMMER Z SR WVEETH -~ “a homogeneous
language” Tid/ed o7z, (p.31, §39) Stanley (1984) (I DR %EZE
BLTWiRWEd 3, Kiernan (1981) (2% L ClX, Beowulf DFENE
AKEFRFROGDOTHD L THR2E, BEINCAIOFIZ, EFE
ﬂ:@ﬁﬂﬂf@& CT-FEVAEEND T TV EDRRER R LT

o (p.33, §40) RIZBEARXOMBHERIZCEEZZEL T D, BERIZ
fiﬁun BT H2HEVRREO LN, ZhizkY ., BREHLREFAEI,
“the continuous narrative of the poem” %88 L TV 722> o 7= 5ERLZ 72
5L, AXEEORIMEZ RH LT3, (p.61, §75) X HITKET
BEORINADBRE SNDHmLE, EFAEIZLD “tivialization” &
WO RICER Lz, Ziud TRIENZRWVWEZESH LMo T
WEELTLESZ L] T, 20K, XREDE %i%ﬁéné &
RV, BEFRATEHHEEICIIEEL W, HERICE L T
FHI TR oTe THBREVDR X &I1272- T, “trivialization”
DITANRBEZEINTN3ELEEZ TS, Zhhb, Neidorf IZikD X
DR RMEER - T, BETZE ORI AL ERT D, “An overview
of the various manifestations of trivialization also conveys a strong
impression of the poor condition of the transmitted text and the consequent
necessity of editorial intervention.” (p. 62, §76)
% 3 E (Cultural Change) Tix, 77 u¥ 7 vV AL %ZHOM
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WCBITDERERIZL Y, ZRANEFEICEDOL ) REELZ HZH
LimEBROF > T3, Beowulf FNEFFANRKRE L-FIHORE
WIZAM BN TWHECRHROGHRIL, FERELZEHOEFEITIZ
oMb TWaed -7z, (p.73, §88) Neidorf iZZ ZnH4AEL
AEEVO 1B L LT, BREAFOBEVOHZZET TV, flx
F, VA M Vo ORRERLRWVAEOEEVE LT, AKX
Beow (182) THARE LI A% Beownlf LFTIBL T LE -7 Z &,
SHIIZIEBLFALEREFAORENE LT, XAk LE Eomer (‘Offa’s
son’, 1960b) &4 & L Z A% geomor (‘mournful’) IZLTLE -
TWHZEREPERFHINTVWS, (p.75, §90)

%t < % 4 ¥ (Scribal Behavior) {Z&\ Ti, ‘the lexemic theory’ &
WALDERELE, 2T ‘exemplar’ T O—EDEAIE (grapheme)
OFRT, ENPEBERTHLINPERETHEBEFEL TS, (p. 103,
§ 126) BEMIZE ) &, [EFETELLFERELZHGIE. £
DFEOHFHEOMBEEEZEEL, TOBEERTHHIEHMU =X M7
VORICELTEELLD L7508, BETER172HEIE. FBF
BEUTWEBIIRZATEET SHEARI DD, BELZOHE. ALNT
XHREBBELZR, ] EWORRTHD, SV HEZDH L. BFEAITE
BN EHARH D LOD, XEIZITERELTho 72D
Z&THD, TD ‘the lexeme theory’ N HHBr+ 25 &, BEFAEITL
BLANE, BETHAERXART TELEHRIZEIEL, FORERK
BIZEFAN L SEE LD &\ o= Muir (2006) DX, ZTFAND
hiwnwed5, (pp.103-4, §§127-28) F7-RAEIC, F—ESAEE
DERICEHEFL TOWAEHIESHRITB VT “textual variation” 28R.61 5
DIL, BEFENEEESZBEBIIC “shaping” +5 2 LICEE LT
Wiz kWS OKeeffe (1990) D RMBIZHHELEL T D, (p. 110,
§135) & H 2, RA—ERPABEEFEL. £ O F I “variant
readings” 23E U A5EE1E. BEFEMN “the creative intervention” % 1T
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AL EE X BB & Lz, Doane (1994)°° & %0 RARITT
Z & V. {HEEY72 textual criticism Z 14 L7~ Liuzza (1995)°" i2xf L
THEREMTH D, (pp. 110-11, §136) FHHEAIIZ Neidorf 1%, BREL
72 Z @ ‘the lexemic theory’ \ZESWT, BEFAREGEORIZ [EFx
HATEOTIERL, BETAL] (p.130, §157) & L. “Scribes
changed texts not as poets or performers, but as the inspectors and guardians
of orthography.” (p. 132, §160) &9 RELZIERL T35,
kD% 5 E (Conclusion) 12N X 5, REDOKE 25 AIL,

300 FERIICE A A GE (transmission) DFRIZEFA B I5 “creative
participants” (p. 133, §161) & LT, YFOREARIICHEY 2F->7-»
Lin&WH Z e Thole, b LEFENFEIIFE ANGFANL—FIL
LTEHEILBE L2720 AXGEORWHIBICBWTERD
FRRCERDBANCL > T EE I S5 53, BEMN. URRHE
ERARIXOEFICRLNTEIWETTHD, L LA DL Neidorf
1, Beowulf 12136 < OEFE EOHA @75){';2 ELTWAZLERD

5, AL, kB L7~ ‘the lexeme theory’ IZRIY ., = @%%J:O)f-t
—‘TE’&TEEOTI/‘E)%%#%‘S%'%%JJ:&D LNFHEEIL. ELWVE mﬁ’iﬂﬁ]ﬁ
SHBZEBENDDILDEEZ TS, (p. 156, §189) BeowulfIZH
DARIHMFAN EORICBN TR EE LR L/ L0OHEEZ R LI Z &

318 A N. Doane, ‘The Ethnography of Scribal Writing and Anglo-Saxon Poetry:
Scribes as Performer.” Oral Tradition 9:420-39. “... the Anglo-Saxon scribe
copying vernacular texts, and particularly vernacular poetic texts, is in many cases
a special kind of speaking performer and, as such, has a status analogous to that of
traditional performers of oral verbal art, .... In the course of doing this job, ... the
scribe recreates the transmitted message thorough his own performance within the
tradition.” (421-22)

319 RM. Liuzza, ‘On the Dating of Beowulf’, Beowulf: Basic Readings, ed. by P.S.
Baker. (New York and London: Garland Publishing, 1995) 281-302. “... scribes
were active participants in the process, mediating between the text and its readers,
reconstituting the text in a performance on the manuscript page with sometimes scant
regard for the precise reproduction of an authorial text;” (291)
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{272 %, Hoops (1932)™° O EFELIRE, BB E RN H > THEFAEMN
BEOEECHEEARELHB L0220 T, EETHIMNEITRWE
éﬂf%tobﬂbﬁ%iﬁﬁBﬁ FOREETITo=Z L1E, AXD
EF# (orthography) BZ T AN LR BENENThH-> T, BESCHRA
B8 LT TCIEARV (p. 157, §191) & L. Hoops & RERIZIZER L
TRV, o, KRXOPBNERDNDBOEEET IIMRET D0
LWV I ERROBIZ, Hx DEFEOEEBIIRIT D ERSLHOESIZ
BLEELEZLOEZ, HIEBIZORIFRIZITIWVWILRNET S,
(p. 158, §192)

Neidorf i, Beowulf DEWASGEOHMICEIT S [BEFEDITA]

320 Johannes Hoops, Beowulfstudien, (Heidelberg: C. Winter, 1932. Amsterdam:
Swets & Zeitlinger N.V,, 1967). “Bei den sonstigen Anderungen der Herausgeber
spielen meist metrische Erwigungen eine wichtige Rolle. Es liegt mir fern, die
Bedeutung metrischer Untersuchungen bestreiten zu wollen; sie sind ebenso nétig wie
sprachliche. Aber ich halte es fiir bedenklich, in den meisten Fillen fiir unberechtigt,
lediglich aus metrischen Riicksichten eine Textdnderung vorzunehmen, wenn sie
nicht durch andre Griinde gestiitzt wird. Es ist allerdings un bestreitbar, daf} die
metrischen Formen des iiberliefertenTextes in vielen Fillen ebenso wenig wie die
sprachlichen Formen noch denen des Originaltextes des Dichters entsprechen. Aber
ebenso wie man immer mehr davon abgekommen ist, den Originaltext sprachlich zu
rekonstruieren, ebenso sollte man sich auch metrischer Rekonstruktionen des Urtextes
enthalten. Wir miissen uns damit bescheiden, das hinzunehmen, was den beiden, im
ganzen doch recht sirgfiltig arbeitenden Schreibern zu Ende des 10. Jahrhs. sprachlich
und metrisch normal oder zuldssig erschien, und wir miissen uns darauf beschrinken,
wirkliche Fehler und MiBverstindnisse zu beseitigen.” (p.9) ([BEFTH = BREZ D
MORT (K0 EEEZTHE KRBT TBERLOZENEE LD,
BRIIIAGITOEELBTELLIRLEEWVI DL VTRV, LIITEHER
SOMERICLERZ L THD, LrLeds, toERICLIVEMTD L
DR EEST, BICEELETOEBIEKR LATEEEZRAZ S 2
LIERTHD ., KEOBEARETHDERBZINL I, BERSINIAILD
BEEEr, SEEXLRABCEL0BE. FAOFRLRIFEXOmERERIC
—HLTWARZeBPRVWDIILBLAAAATH D, £ TEH D4, EX

EEMICEER T ZLEREIZRDH I IR -TETNS, LR,
XA BEEOICHEBR T D L ERXDLIRETHS ), RETHEDN IUPEE
IREEE 2 LT 10 #HRERO ZADEFEMN, FEBFIICHBEENIC
i’E’C&)é HEVEERINED, LARLEEEDNRILDOER T)\ﬂ’bé
ZET, BLELARTNRERLRY, T LTER LOBEWERBHELIY IR
LT EETITIEDTENRL TER B, 1)
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WZHER L7z, TOHTRIC [RXDOFRNOEIL. REFOHEER L
WEFETHEROERD 3 HIEMITE Z o 728ix OB(LE R IHEE-
TWaA] (p. 162, §197) & L. Kieman, Niles, O’Keeffe, Doane, Liuzza,
Pasternack 5 DER|IZREEFE L, HRBOARXYHFTICH - 2EZFH
EEALI,

TNETE 1Y THE] Nos. 36-42) Tk IEEEBELIORE -
ETORELHEER ) 1o\ T, F 28 ([FR#) Nos. 43-48) TiE Iy
FEEROARTMFICET 2#ER] OV T, ELTHEISB (5
#J Nos. 48-50) Tix TBeowulf DA THIALEE] 12D T, FOHF
FHEWSTERE, RETIH, FE2HEFEITMELD TIRVIEY, B8
BRICER SN CE AT ORI T 2H/OEDEEWVERFEL,
AR MNEEZD L ERBT,

(KEIz>5L)



